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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 
DLA NOCNIKA DZIECIĘCEGO

OSTRZEŻENIE: Nie pozostawiaj dziecka bez 
opieki.

OSTRZEŻENIE: Zawsze ustawiaj nocnik na 
równej nawierzchni.

OSTRZEŻENIE: Przed pierwszym użyciem i 
po każdym użyciu umyj nocnik ciepłą wodą 
z mydłem.

OSTRZEŻENIE: Nie stawiaj nocnika na pod-
wyższeniu.

OSTRZEŻENIE: Nocnik jest przeznaczony do 
użytku wewnętrznego.

EN

SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE CHIL-
DREN’S POTTY

WARNING: Do not leave your child unat-
tended.

WARNING: Always place the potty on a 
level surface.

WARNING: Before first use and after each 
use, wash the potty with warm, soapy 
water.

WARNING: Do not place the potty on an 
elevated surface.

WARNING: The potty is intended for indoor 
use.

DE

SICHERHEITSHINWEISE FÜR DAS KINDER-
TÖPFCHEN

WARNUNG: Lassen Sie Ihr Kind nicht un-
beaufsichtigt.

WARNUNG: Stellen Sie das Töpfchen im-
mer auf eine ebene Fläche.

WARNUNG: Waschen Sie das Töpfchen 
vor dem ersten Gebrauch und nach jedem 
Gebrauch mit warmem Seifenwasser.

WARNUNG: Stellen Sie das Töpfchen nicht 
auf eine erhöhte Fläche.

WARNUNG: Das Töpfchen ist für den Geb-
rauch in Innenräumen bestimmt.

CZ

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO DĚTSKÝ 
NOČNÍK

VAROVÁNÍ: Nenechávejte dítě bez dozoru.

VAROVÁNÍ: Nočník vždy umisťujte na rovný 
povrch.

VAROVÁNÍ: Před prvním použitím a po 
každém použití umyjte nočník teplou mýd-
lovou vodou.

VAROVÁNÍ: Nočník neumisťujte na 
vyvýšený povrch.

VAROVÁNÍ: Nočník je určen pro použití v 
interiéru.

SK

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE DETSKÝ 
NOČNÍK

VAROVANIE: Nenechávajte dieťa bez do-
zoru.

VAROVANIE: Nočník vždy umiestnite na 
rovný povrch.

VAROVANIE: Pred prvým použitím a po 
každom použití umyte nočník teplou my-
dlovou vodou.

VAROVANIE: Nočník neumiestňujte na 
vyvýšený povrch.

VAROVANIE: Nočník je určený na používa-
nie v interiéri.

HU

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK A GYERMEKBI-
LIHEZ

FIGYELMEZTETÉS: Ne hagyja gyermekét 
felügyelet nélkül.

FIGYELMEZTETÉS: A bilit mindig vízszintes 
felületre helyezze.

FIGYELMEZTETÉS: Az első használat előtt 
és minden használat után mossa ki a bilit 
meleg, szappanos vízzel.

FIGYELMEZTETÉS: Ne helyezze a bilit mege-
melt felületre.

FIGYELMEZTETÉS: A bili beltéri használatra 
készült.

UA

ІНСТРУКЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ ДЛЯ 
ДИТЯЧОГО ГОРЩИКА

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не залишайте дитину 
без нагляду.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Завжди ставте горщик 
на рівну поверхню.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед першим 
використанням і після кожного 
використання мийте горщик теплою 
мильною водою.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не ставте горщик на 
підвищену поверхню.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Горщик призначений 
для використання в приміщенні.

RU

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ 
ДЕТСКОГО ГОРШКА

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не оставляйте 
ребенка без присмотра.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Всегда ставьте 
горшок на ровную поверхность.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед первым 
использованием и после каждого 
использования мойте горшок теплой 
мыльной водой.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не ставьте горшок 
на возвышенную поверхность.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Горшок 
предназначен для использования в 
помещении.



RO

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ PENTRU 
OLIȚA PENTRU COPII

AVERTISMENT: Nu vă lăsați copilul nesu-
pravegheat.

AVERTISMENT: Așezați întotdeauna olița 
pe o suprafață plană.

AVERTISMENT: Înainte de prima utilizare și 
după fiecare utilizare, spălați olița cu apă 
caldă și săpun.

AVERTISMENT: Nu așezați olița pe o supra-
față înălțată.

AVERTISMENT: Olița este destinată utilizării 
în interior.

ES

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL 
ORINAL INFANTIL

ADVERTENCIA: No deje al niño sin vigilan-
cia.

ADVERTENCIA: Coloque siempre el orinal 
sobre una superficie nivelada.

ADVERTENCIA: Antes del primer uso y 
después de cada uso, lave el orinal con 
agua tibia y jabón.

ADVERTENCIA: No coloque el orinal en una 
superficie elevada.

ADVERTENCIA: El orinal está diseñado para 
su uso en interiores.

FR

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LE POT 
DES ENFANTS

AVERTISSEMENT : Ne laissez pas votre 
enfant sans surveillance.

AVERTISSEMENT : Placez toujours le pot 
sur une surface plane.

AVERTISSEMENT : Avant la première utili-
sation et après chaque utilisation, lavez le 
pot à l’eau chaude savonneuse.

AVERTISSEMENT : Ne placez pas le pot sur 
une surface surélevée.

AVERTISSEMENT : Le pot est conçu pour 
être utilisé à l’intérieur.

IT

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL VASINO 
PER BAMBINI

AVVERTENZA: non lasciare il bambino 
incustodito.

AVVERTENZA: posizionare sempre il vasino 
su una superficie piana.

AVVERTENZA: prima del primo utilizzo 
e dopo ogni utilizzo, lavare il vasino con 
acqua calda e sapone.

AVVERTENZA: non collocare il vasino su 
una superficie elevata.

AVVERTENZA: il vasino è destinato all’uso 
interno.

GR

ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ ΓΙΑ ΤΟ ΠΑΙΔΙΚΌ 
ΓΙΟΓΙΌ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφήνετε το παιδί 
σας χωρίς επίβλεψη.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τοποθετείτε πάντα το 
γιογιό σε επίπεδη επιφάνεια.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν από την πρώτη 
χρήση και μετά από κάθε χρήση, πλύνετε 
το γιογιό με ζεστό σαπουνόνερο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην τοποθετείτε το 
γιογιό σε υπερυψωμένη επιφάνεια.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το γιογιό προορίζεται 
για χρήση σε εσωτερικούς χώρους.


